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Warning! Installation by person with electro technical expertise only.
Warnung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft.
Avvertenza! Fare installare solo da un elettricista qualificato.
Avertissement! Installation uniquement par des personnes qualifiées  
en électrotechnique.
Advertencia! La instalación deberá ser realizada únicamente por  
electricistas especializados.

 
This documet cotais istructios for the  
istallatio ad operatio of S800 products,  
maufactured by ABB.

Before istallig this equipmet read this  
istructio  carefully. 

UNPACKING AND INSPECTION
Upack the breaker ad ispect it for ay shippig 
damage. Isure the breaker has the proper ampere, 
voltage ad iterruptig ratigs for the applicatio. 

Also check breaker operatio. Attach ay accesso-
ries  usig these istructios.

Check all accessories voltage ratigs, istallatios, 
wirig routig ad operatio.

 WARNING

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, INJURY, 
BURN OR EXPLOSION
• Make sure ALL electrical power supplies 

are “OFF” before installing or removing any 
devices. 

• The breaker or accessories MUST be 
installed and serviced by QUALIFIED 
 personnel. 

• Always use properly rated voltage sensing 
device to confirm the power is off.

• All devices, doors and covers must be 
replaced before switching on the power to 
this equipment

 WARNUNG

GEFAHR VON STROMSCHLÄGEN, 
 VERLETZUNGEN, VERBRENNUNGEN 
ODER  EXPLOSIONEN
• Vergewissern Sie sich, dass ALLE Strom-

versorgungen abgeschaltet sind, bevor Sie 
Geräte demontieren. 

• Der Schalter und seine Zubehörkomponenten 
DÜRFEN AUSSCHLIESSLICH von QUALIFI-
ZIERTEN Personen installiert und gewartet 
werden. 

• Vergewissern Sie sich stets mit einem für den 
betreffenden Spannungsbereich geeigneten 
Spannungsprüfgerät, dass die Spannungs-
versorgung abgeschaltet ist.

• Sämtliche Geräte, Abdeckklappen und 
Gehäuse müssen wieder angebracht werden, 
bevor die Spannungsversorgung für das 
Gerät eingeschaltet wird.

 WARNUNG

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR
• Verwenden Sie ausschliesslich von ABB 

 hergestellte Schutzschalter und Zubehörkom-
ponenten.

• Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann zu schweren Verletzungen, Tod oder 
Geräteschäden führen.

• ABB übernimmt keine Verantwortung für die 
Folgen der Verwendung dieses Geräts.

Diese Aleitug deckt icht sämtliche Gerätede-
tails oder  variate ab ud berücksichtigt icht 
alle mögliche Evetualitäte, die im Zusamme-
hag mit der  Istallatio, dem Betrieb oder der  
Istadhaltug dieser Geräte  auftrete köe. 
Falls weitere Iformatioe gewüscht werde 
oder spezifische Probleme auftrete, die für die 
Belage des Käufers icht hireiched abge-
deckt sid, setze Sie sich bitte mit ABB i  
Verbidug. Der Schutzschalter ist ei geschlosse-
es Gerät, das im Iere keie vom  Aweder zu  
wartede Kompoete ethält. Das Öffe oder 
Modifiziere des Leistugsschalters führt zum Er-
lösche der Garatie. 

Nur Kupferleitungen (Cu) verwenden

 WARNING

HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE
• Use only circuit breakers and accessories 

manufactured by ABB
• Not following these instructions might result 

in severe injuries or death or equipment 
damage.

• ABB doesn’t assume responsibility for any 
consequences arising out of the use of this 
equipment

These istructios do ot cover all details or 
variatios i equipmet, or do they provide 
for every possible cotigecy that may be 
met i coectio with istallatio, operatio 
or maiteace. Should further iformatio be  
desired or should particular problems arise that 
are ot covered sufficietly for the purchaser’s  
purposes, the matter should be referred to 
ABB. The breaker is a sealed uit with o user  
serviceable parts iside. Opeig or modifica-
tios to the breaker will void warraty.

Copper (Cu) wiring only

 D
Dieses Dokumet ethält Aweisuge für die 
 Istallatio ud de Betrieb vo S800 Produkte 
(hergestellt vo ABB).

Vor der Istallatio des Geräts lese Sie diese  
Aleitug  bitte grüdlich durch.

AUSPACKEN UND ÜBERPRÜFEN
Packe Sie de Schutzschalter aus ud  
überprüfe Sie es auf Trasportschäde. Verge-
wisser Sie sich, dass am Schalter die für de  
betreffede Awedugsfall  geeigete Werte für 
Strom, Spaug ud Ausschalt kapazität agege-
be sid. 

Überprüfe Sie auch die Ausschaltfuktio des 
 Schalters. Motiere Sie ggf. die Zubehörkompo-
ete ahad dieser Aleitug.

Überprüfe Sie sämtliche Zubehörkompoete 
 hisichtlich Nespaug, Istallatio, Kabel- 
führug ud Fuktiosfähigkeit.
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U      Mounting distances
Measurement to insulated parts,  insulation 

covers or cable ducts
to bare and/or live parts 
With busbar spacig of 10 mm / 0.39 i.

A 25 mm / 0.98 i. 50 mm / 1.97 i.
B 25 mm / 0.98 i. 25 mm / 0.98 i.
C  7 mm / 0.28 i. 50 mm / 1.97 i.

D      Montageabstände
Mass zu isolierten Teilen, 

Isolierabdeckungen oder 
Kabelkanälen

zu blanken und/oder spannungs
führenden Teilen 
Bei Sammelschieeabstad 10 mm  / 0.39 i.

A 25 mm / 0.98 i. 50 mm / 1.97 i.
B 25 mm / 0.98 i. 25 mm / 0.98 i.
C  7 mm / 0.28 i. 50 mm / 1.97 i.
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Mounting distances acc. to UL1077

For IEC applications see separate table in product catalogue

DC connection schemes acc to UL1077

S800PV-SD DC application
DC Anwendung

S800S
S800N
S800C
S800PV-SP
S800HV

S800S
S800C
S800HV

S800S
S800N
S800C
S800B
S800PV-SP
S800HV

54

* *  for S801S, 50 A type 
connected at 347 VAC: 75mm

* *  für S801S, 50 A Typ und 
Nennspannung 347 VAC: 75mm




